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PLEA OF GUILTY FORM (re SUMMONS)
(Provincial Offences Procedure Act, S.N.B. 1987,

c.P-22.1, s.8(1))

FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITÉ (re SOMMATION)
(Loi sur la procédure applicable aux infractions provinciales,

L.N.-B. de 1987, chap. P-22.1, art.8(1))

FORM 7 FORMULE 7

CANADA
PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

CANADA
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

PROVINCIAL COURT AT ____________________________________ , N.B. LA COUR PROVINCIALE À _________________________________  , N.-B.

COURT REFERENCE NUMBER ___________________________________ NUMÉRO DU DOSSIER DE LA COUR ______________________________

Use this form if you wish to plead guilty without appearing in court. Read the back
of the form for further information.

Utilisez la présente formule si vous désirez plaider coupable sans comparaître de-
vant la cour. Lisez l’endos de la formule pour de plus amples renseignements.

I, ____________________________________________________ (defendant), Je soussigné(e), _________________________________________ (défendeur),

of ______________________________________________________________ de _____________________________________________________________

_______________________________________________________  (address), ________________________________________________________ (adresse),

HAVE BEEN SUMMONED to appear in the Provincial Court at 
________________________________________________________________

A ÉTÉ ENJOINT(E) PAR SOMMATION de comparaître devant la Cour provin-
ciale à __________________________________________________________

___________________________________________________  (street address) ________________________________________________  (adresse de voirie),

on the ____________  day of ________________________________________ le ________________________________________ , à ____ h, pour répondre à

at __________________________  a.m./p.m. to answer to the following charge: l’accusation suivante :

I plead guilty to the charge. Je plaide coupable à l’accusation.

I do not wish to appear in court. Je ne désire pas comparaître devant la cour.

I understand that I may attach a statement of the facts I wish the judge to take into
consideration when imposing sentence.

Je comprends que je peux joindre un énoncé des faits que je désire que le juge
prenne en considération lors de l’imposition de la sentence.

Date ___________________________________________________________ Date ___________________________________________________________

Signed __________________________________________________________ Signature ________________________________________________________

NOTE: This form may be delivered to the court by hand or by mail. The postal
address of the court is:

REMARQUE : La présente formule peut être remise à la cour en main propre ou
par courrier. L’adresse postale de la cour est la suivante :

THE PROVINCIAL COURT AT ____________________________________ LA COUR PROVINCIALE À _______________________________________

________________________________________________________________ ________________________________________________________________

_________________________________________________  (mailing address) __________________________________________________  (adresse postale)

Please give your mailing address if it is not correctly stated above Veuillez donner votre adresse postale si elle n’est pas correctement citée ci-dessus

________________________________________________________________ ________________________________________________________________

________________________________________________________________ ________________________________________________________________

If you wish to plead guilty to the charge described in the summons to which this
plea of guilty form is attached, you may do so by completing this plea of guilty
form and delivering it to the office of the court before the date set out for your ap-
pearance in court. You may attach a statement of facts that you wish the judge to
take into consideration when imposing sentence.

Si vous désirez plaider coupable à l’accusation décrite dans la sommation à la-
quelle est jointe la présente formule de plaidoyer de culpabilité, vous pouvez le
faire en remplissant la présente formule de plaidoyer de culpabilité et en la remet-
tant au greffe de la cour avant la date prévue pour votre comparution. Vous pouvez
y joindre un énoncé des faits que vous désirez que le juge prenne en considération
lors de l’imposition de la sentence.

If you use this plea of guilty form, you will be notified of the sentence imposed. Si vous utilisez la présente formule de plaidoyer de culpabilité, vous serez avisé(e)
de la sentence imposée.

If you wish to change your plea after delivering this form, you may do so by ap-
pearing in court at the place and time set out on the front of this form and pleading
not guilty to the charge. This plea of guilty form will only be delivered to the judge
if you do not appear in court.

Si vous désirez changer votre plaidoyer après la remise de la présente formule
vous pourrez le faire en comparaissant devant la cour à l’endroit, à la date et à
l’heure indiqués décrits au recto de la présente formule et en plaidant non coupa-
ble à l’accusation. La formule de plaidoyer de culpabilité ne sera remise au juge
que si vous ne comparaissez pas devant la cour.
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